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A New Beginning

Exodus 12 is the subject, the institution of the Passover. This chapter is followed in detail by
the Jewish people every year down to this day. It is a passage with implications for three
groups of people, if you like: for the Jews of the day to which it was written; then for our
Lord Jesus Christ, because it is in many respects a picture of His own crucifixion; and then

there are pictures here for us today—implications for us.
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So we’re going to start again in chapter twelve of the Exodus, verse one.
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[Exodus 12:1-2 NKJV]
I Now the LORD spoke to Moses and Aaron in the land of Egypt, saying, ? "This
month shall be your beginning of months; it shall be the first month of the year to

you.
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The picture is the Passover, and it was the beginning of the exodus of the children of Israel
from Egypt to the Promised Land. So for them, it was not just the beginning of a new year; it
was the beginning of a new life. It was so significant that the Lord said, "Alright, we’re

going to remember it, but commemorate it every year." It is most important for you.
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The parallel for the Christian is that when the Christian becomes a Christian, he is born

again. And if you are born again, that’s pretty important.
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[John 3:3 NKJV]
Jesus answered and said to him, "Most assuredly, I say to you, unless one is born

again, he cannot see the kingdom of God."
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Many of us remember the day we were born; we have a birthday. I don't think any of us say,
"Oh, I can't remember when I was born; it’s not important." Even when you get to be old
people, you remember your birthday. I remember being at a meeting of saints many years
ago. It was over at Granville Chapel and the place was full—hundreds of people were there. I
was kind of amazed as I was sitting in the audience. I watched my uncle get out of the
audience, walk forward, and walk onto the platform. He was not on the program and he was
not announced. He just walked up to the microphone and said, "Excuse me, but this is my
birthday."
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He said, "I was born fifty years ago today. That was the day I received the Lord Jesus Christ
as my Savior, and I want you all to know that I am having a birthday today. It’s a wonderful
day! Fifty years ago, I received Jesus as my Savior." Now, I'm sure my sister was there. I
never asked her, "Do you remember that?" Her name was Norman. My uncle's name was
John. I remember the day it happened to me, but I didn't write it down. I said, "It’s so
important, Harold, you'll remember." I forgot the date, but I don't remember—I'm sorry, I
didn't forget the event, but I did forget what day of the year it was.
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Now the Lord says your deliverance from Egypt as a slave into the freedom and the blessings
of the Lord is so important. This is a beginning of months for you; this is the new year of your

life. And then He gives instructions; He says in verse three:
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[Exodus 12:3-4 NKJV]

3 Speak to all the congregation of Israel, saying: "On the tenth of this month every
man shall take for himself a lamb, according to the house of his father, a lamb for a
household. ¢ And if the household is too small for the lamb, let him and his
neighbor next to his house take it according to the number of the persons;

according to each man's need you shall make your count for the lamb.
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The Lamb Without Blemish

So He’s saying, "I'm going to institute a ceremony for you associated with your deliverance
from the land of Egypt." And as often in the Scriptures, the details of the ceremony come
before the explanation of the ceremony. So He says, "This ceremony is associated with the
lamb. I want you to take a lamb." So, your conversion, when you began your new life, it was

also associated with a Lamb. And the issue is: you die, or the lamb dies.
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We become Christians because the Lord Jesus Christ died for us, shed His blood—His blood,
the Lamb's blood, instead of our blood! That's how we had new life. So if this lamb is a
picture of the Lord Jesus Christ, what does it tell us about the Lord Jesus Christ? And the



first one is that the lamb was sufficient for all the house. Now, some people will tell you that
the Lord Jesus didn't die for everybody; He just died for the people who are going to trust
Him as Savior. But this lamb was sufficient for all the house.
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[Exodus 12:5 NKJV]
Your lamb shall be without blemish, a male of the first year. You may take it from

the sheep or from the goats.
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So what do we know about the lamb? First of all, it was without blemish. Rob Brennan,
whose grandfather we told you was a shepherd, tells us that what they did for these lambs
was, when they were born, they kept them separate from the other flock. They protected
them. They put clothes on them to protect them so that they would be a perfectly perfect
lamb—no blemish. How many sins did the Lord Jesus commit? None. Was His body deformed
in any way? No, the Lord Jesus was not deformed outwardly or contaminated by sin. He was
a Lamb without blemish.
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This lamb is to be a male of the first year. He was a male. A female lamb would be very nice
but not acceptable for this purpose. Now, our world says that there’s no difference between
men and women, and they’re all the same, and therefore they should be all treated the same
and do the same—but they’re not. The Bible never teaches that men are better than women,

but it does teach that men are different from women.

XA S HIAER. RN, BFERAMMRLE, HEEX Mg ERAAAZR, BARBIAERH
FUB LA X, REM—HE, NIZFEFNR MEERE, EEIGHEEN, 22MRBEFUHB AL
N5, (HEFSEA S 7B A NG KB,



So we also know one other thing: He was a male of the first year. How old was the Lord Jesus
when He died? Well, He was not an old man. He wasn't sixty-four, was He? No. The Lord
Jesus died as a young man. Now, a couple of things from there: number one, it didn't take the
Lord Jesus long because He was God to accomplish all that He had to do. But the other thing

is also true: He was young when He died. The implication is His life was not over.

BATERTE S —1F: B —SHIAER, FHRSERIR R REL? ANk, a7/~ +Hs, X
NE? A, FESER(E N —DERA AT, XEAMWA: B, RO, Fr AR Z IR
[AIRTE K T /AU — Y, 36— R IR MAERIRRIRER, XEWRE A A &,

[Exodus 12:6 NK]JV]
Now you shall keep it until the fourteenth day of the same month. Then the whole
assembly of the congregation of Israel shall kill it at twilight.
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So they chose the lamb on the tenth day and killed the lamb on the fourteenth day. And there

is a lamb for each house, but the picture is the Lamb (singular), not just lambs (plural).
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[Exodus 12:7 NK]JV]
And they shall take some of the blood and put it on the two doorposts and on the

lintel of the houses where they eat it.
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So, two things about the lamb: number one, they were to eat the flesh; and number two, they
were to take the blood and put it on the doorposts and on the lintel. The picture for us is that
we eat the flesh of the Lord Jesus in the sense that we feed on Him spiritually. But His
blood, you remember, was shed on the cross. And had His blood not been shed on the cross,

then there would be no remission or forgiveness of our sins.
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Prepared with Fire

[Exodus 12:8 NK]JV]
Then they shall eat the flesh on that night; roasted in fire, with unleavened bread
and with bitter herbs they shall eat it.
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So this is a very particular ceremony. You take a lamb, you protect it for a few days, you
make sure it's perfect, and then you slaughter it at a particular time, and you put the blood
on the lintel and the doorpost, and you eat the flesh. Are you beginning to notice that?
There's a lot of detail here. When you read the Bible, you will find there's a lot of detail
associated with the instructions. Why is that? It's because if you don't follow the detail, you
don't get it right.
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I had a friend who bought a car. It was a relatively new car. He bought it for very, very little
money. | said, "How did you possibly get that car for so little money?" He said, "Well, it's a
used car, but the previous owner didn't bother to ever change the oil." And he said the car
needed a completely new engine. You've got to read the operator's manual, and you’ve got to
do what it says. And so God says, "I want you to follow My instructions; they are important."
They’'re important because they carry many, many meanings—many items of significance

associated with His ceremonies.

BH MK T —W%E, AN, e DRIEIER 1o |iF:  “IREARTRERIX 2 AR
FUOLEIBRAE? 7 Mk UM, AR T, (HATEE NSRBI, T AR TR D R
RWle TRFSARIETFM, JFIE LML PRl “TREMRMTEERIIETR, XMREZ, 7 XEHERR
HE, FNVENTREEITZEN, SHSEHXRE M HAEAERE L.

So verse eight says you shall eat it on that night. Why night? Well, it might imply that the
Lord Jesus Christ was crucified and there was darkness over the face of the earth. From the
sixth until the ninth hour—from noon until three o'clock in the afternoon—it was night. And
the lamb was to be roasted with fire. What would that be a picture of? That would be a
picture of the fact that the Lord Jesus Christ paid the price for our sin, and the fire of the



judgment of God was upon Him. Remember that our sins deserve eternal fire? And so He
paid the price for our sin; He went through the fire for us.
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And they were to take it to eat it with unleavened bread. What is leaven a picture of? Sin.
That’s right. So the Lord Jesus Christ is the Bread of Life. How much sin or leaven was in
the Bread of Life that He gives us? No, not any. So this picture now is very precise and very
significant. And it was to be eaten with bitter herbs, because it was a very unpleasant thing—
the Lord Jesus died a terribly bitter death.
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[Exodus 12:9-10 NKJV]
9 Do not eat it raw, nor boiled at all with water, but roasted in fire--its head with its
legs and its entrails. '© You shall let none of it remain until morning, and what

remains of it until morning you shall burn with fire.
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So verse nine: it was to be eaten, not raw. All of the Lord Jesus Christ went through the fire!
Not boiled at all with water, because that would spoil the picture. Its head with its legs and
its entrails—all of the Lord Jesus Christ died on the cross! And you shall let none of it remain
until morning. It's a picture of the fact, among other things, that when the Lord Jesus Christ
died, He died once. He died completely, and whatever He did was finished. It wasn't to be

left over for more of it tomorrow.
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Urgency and Preparedness

[Exodus 12:11 NKJV]
And thus you shall eat it: with a belt on your waist, your sandals on your feet, and

your staff in your hand. So you shall eat it in haste. It is the LORD's Passover.
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Now, for the children of Israel, this was very important. I'm not sure that they understood all
that was going to happen, but they were to eat it with a belt on their waist. Most people,
when they had a feast, took the belt off their waist, let their skirts down, and they relaxed.
But this now is eating it with your belt on your waist, meaning you're going to go to work—
it's a work-related activity. Your sandals on your feet, your staff in your hand. What's that

mean?
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Ah, they didn't understand it thoroughly, but before long, in the middle of the night, they
were going to start moving. They were getting out of the land! There was a new life for
them, and their new life was: "We're leaving Egypt, we're going to the Promised Land, we're
going now!" And so, when they got the signal to go, they didn't say, "Okay, I'm going to go to
my room, I'll get dressed, I'll choose the right shoes, I'll be there in an hour." No. Verse
eleven shows there is an urgency associated with all this. If you trust the Lord Jesus Christ

as your Savior, you're born again; if you're born again, you get moving!
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When a baby is born, what does it do? He starts crying and eating immediately. What would
you do with a baby who just lay there for twenty hours? You'd say, "There's something wrong

with this kid." Trust the Lord Jesus as Christ, His Savior, and get moving.
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[Exodus 12:12 NK]JV]

"For I will pass through the land of Egypt on that night, and will strike all the
firstborn in the land of Egypt, both man and beast; and against all the gods of
Egypt I will execute judgment: I am the LORD.
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God says, "I am the LORD." What do we do? We say, "Yes, sir." He gives us all the
instructions, and we move immediately. Alright, God says, "I'm going to strike all the
firstborn in the land of Egypt." Why did He do that? He told Pharaoh right at the very
beginning; He said, "Pharaoh, the children of Israel are My firstborn. You let My firstborn
come to me, or I will kill your firstborn." Pharaoh said, "Since I don't know the Lord, why
should I do that?" The Lord said, "Because I'm the Lord, and you have enslaved My
firstborn." And Pharaoh said, "I don't respect the Lord's firstborn!" And the Lord says, "And
I'm going to kill your firstborn." It's just that simple.
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And He does so not only against men; He kills the beast as well. Elsewhere we read in
Scripture that the Lord says the firstborn of beasts are Mine too. So God, when He did this,
not only did it against men, but He did it against beasts and against all the gods of Egypt.
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The Token of the Blood

[Exodus 12:13 NKJV]
Now the blood shall be a sign for you on the houses where you are. And when I see
the blood, I will pass over you; and the plague shall not be on you to destroy you

when I strike the land of Egypt.
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Those are the instructions; those are the rules. What would you do? When I was younger,
they used to preach this to me and say, "Now, let's just pretend that you are the firstborn son
in your family. And the instructions are that your father is going to take the lamb, kill it, and
put the blood on the doorposts and on the lintel." If you were the firstborn son in the family,
what would you say? Would you say, "Ah, I'm going to be playing baseball all afternoon and
I'll be back when I get back"? Or would you say, "When are you going to kill that lamb and
put the blood on the doorposts and the lintel?"
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And your father says, "No, you go play baseball." And you say, "No, I'm not going to play
baseball. I am going to see whether the blood is on the lintel and the doorpost, and if it's not
there, I'll be dead in the morning! I'm not going to play baseball; I am going to see what's
done with that blood." If it's going to be a sign, what would you do? You might be inclined to
say, "Lord... Dad... could you put a little more blood there? Maybe the angel can see it

clearly. Could you put some more blood? I don't want the angel to miss the blood."
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And verse thirteen says, "And when I see the blood, I will pass over you." So do you
sometimes say, "Lord, I want to make sure that You see the blood and the effect of the blood
on my life, so that You pass over me"? I wonder whether you ever did what I did. I was
speaking to my sister a while ago; she told me she did what I did. I climbed out of bed at
night and I spoke to the Lord in prayer, and I said, "Lord Jesus, I want You to be my Savior, I
want You to take away my sins, I want You to be Lord of my life. Please, I believe what You

did and I believe Your promise."
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And then a few days later, I said to myself, "I wonder if I did that right. Maybe I didn't say
the right thing. Maybe I said it the wrong way." And so I used to go to meetings like this, and
they would say, "Now, if you would like to receive the Lord Jesus as your Savior, you do this."
And I said to myself, "Harold, you've already done this, but if you do it the way he says you
should do it, then if you did it wrong in the first place, at least you did it right this time." I
didn't always trust Him, so when the next man said, "This is what you do," I followed that.
And I got saved, if you like, over and over and over again! No, I didn't. But I went through

the same words, and I said the same thing from my heart over and over and over again.
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And I think it's true: if you were to say to me, "Harold, you did it wrong on all those other
occasions," I would say, "Well, that doesn't really matter, because I did it right this morning
when I said, 'Lord, please make sure I'm going to heaven. I want to go to heaven, I want You
to see the blood, I want You to pass over me.""
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A Feast and a Memorial

[Exodus 12:14 NK]JV]
"So this day shall be to you a memorial; and you shall keep it as a feast to the
LORD throughout your generations. You shall keep it as a feast by an everlasting

ordinance.
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Can you remember when you first trusted the Lord? Some of you can. I can remember. And
many of you can remember. It is for us a memorial, and we go back and think about it often.
I go back and think about that night. Now, what do I think about that night? Well, it says you
shall keep it as a feast to the Lord. Do I say, "Oh dear! I made a big mistake. I asked the Lord

Jesus to be my Savior"? No, it's exactly the opposite! I go back and think about it, and a
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great big smile comes over my face, and I say, "Thank You, Lord Jesus, for saving me!" And I
feast on the blessing of that to this day.
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It's the feast of the Lord throughout your generations. We keep on feasting on the fact that
the Lord saved us. You shall keep it as a feast by an everlasting ordinance. So when
somebody comes up to me a hundred and fifty years from now and says to me, "Harold, tell
me your story," what am I going to say? I'm going to tell him how I trusted the Lord Jesus
Christ as my Savior. That's what I'm going to tell him. It's a feast, and I've got to keep on
feasting on it throughout all eternity. The hymn writer said, "I'll not forget the night my sins

were washed away."
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Now here's a little bit more about this feast:

[Exodus 12:15 NK]JV]
Seven days you shall eat unleavened bread. On the first day you shall remove
leaven from your houses. For whoever eats leavened bread from the first day until

the seventh day, that person shall be cut off from Israel.
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Are these feasts of the Lord important? Yes. And the person who says, "Oh, I'll just carry on;
I'll eat anything I want in those days"—that person would be cut off from the children of
Israel. Now, a lot of people today say, "I became a Christian, but I don't have to obey the
Lord. I can pretty much do whatever I want, because after all, my sins are washed away. I'm
okay, so I can keep on sinning; Jesus has already died for them." So? "I won't eat unleavened
bread... I'll continue to sin." Remember, the Lord is watching us, and He expects us to live a
holy life.
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Regarding the ceremony that follows, verse sixteen says:

[Exodus 12:16 NK]JV]
On the first day there shall be a holy convocation, and on the seventh day there
shall be a holy convocation for you. No manner of work shall be done on them; but

that which everyone must eat--that only may be prepared by you.

S—BIMINERS, BEARYERR, XNHZHN, BT S AFTEIZELS, T TR,

Is it important to be part of the convocations—the church services, if you like—of the Lord?
Some people say, "I'm a Christian, I just never meet with other Christians." And the Bible
says, "Shame on you!" You don't just live your Christian life the way you want! You're part of
God's family. We used to have a lot of family functions in our house. What would happen if,
on one particular day, I decided not to come home for supper? My mother says to me,
"Harold, why weren't you at supper?" I said, "I was at Billy's and we were playing, and I said
I don't care about supper; I'll come home whenever I want," and I walk over to the fridge and
take something out. What would my mother say?

2 227 —WHEX T ENBIRE—EHEL? FEA:  “TEAEE, ERMNAMEALEER
Ro U EAW: IRMCHREEIEM! T RARERIG H ORI A EEATS, R EN R, AR
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v, PG R A2

Fortunately, I never did it, so I have no idea. I don't know what kind of a mother you had; I
know what kind of a mother we had. Our mother lived in the days when there was no such
thing as a "Mixmaster." It's a machine used to mix ingredients—flour, sugar, eggs. She didn't
bother with those things; she'd go by hand. Now, if I take you home, Norman, I can show you
a spoon we’ve got, and this spoon is all folded up on the edges. She used to bang that spoon,

I guess, so often that the edges of the spoon curled in.

FaiE, MK, FrABAAIE, FAREIRIF B EAERT, [ERFERIIEEE, A
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We used to have picnics in the church, and sometimes we played games. One of the games
was for the ladies: they put a "two-by-four" down and they put a great big spike in it. They
tapped the spike into the wood, and they said to the ladies, "The one who wins will be the
one who, with a hammer, can hit the spike and get it right down to the bottom with the
fewest strikes." So some of the ladies got up there and they went tap, tap, tap. And our
mother got up there and she went BOOM, BOOM! She won first prize every year. That was
my mother! How often do you think I said to my mother, "Oh, I'm not worried about your
right arm"? We used to joke and say, "Be careful, don't let your mother get angry." All of

which says: don't provoke God.
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We didn't finish verse sixteen. It says in the middle of the verse, "No manner of work shall be
done on them; but that which everyone must eat--that only may be prepared by you." The
fact that you trust the Lord is most important. The fact that you remember that you trust the
Lord is most important. Don't let anything keep you from remembering the work that God

has done for you.
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[Exodus 12:17-18 NKJV]

17" So you shall observe the Feast of Unleavened Bread, for on this same day I will
have brought your armies out of the land of Egypt. Therefore you shall observe this
day throughout your generations as an everlasting ordinance. '® In the first month,
on the fourteenth day of the month at evening, you shall eat unleavened bread,

until the twenty-first day of the month at evening.

TR SF Tl Y, BROERIE X BRI EAMIR SRR, FrEA, PRMIZESFIXH, N EARAUKIZ
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Is the fact that you trusted the Lord as your Savior important? Yes. And if you haven't done
so, do so now! And then you get to remember it forever. There was a feast for seven days
called the Feast of Unleavened Bread, or the feast of living a life that is perfectly holy.

IRGFEEMENIRARTE, XDFLEEM? S8, WERIRICEIZAEM, ESM! RRIREKIZicE e,
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So what about the twenty-second day? On the twenty-second day, I guess you could eat
leavened bread. But the theme is that after you've lived a life of holiness for seven days, on
the eighth day, you'll keep that life of holiness going.

MLHE =+ RWE? PARTESE —+ RIRA] DUZHEBEDE, (HEEUE, SRd 7 EREEAEE, 278\
K, REILXEERAETEIRS: N X,

[Exodus 12:19-20 NKJV]

19 For seven days no leaven shall be found in your houses, since whoever eats what
is leavened, that same person shall be cut off from the congregation of Israel,
whether he is a stranger or a native of the land. 2?° You shall eat nothing leavened;

in all your dwellings you shall eat unleavened bread."

FERIIE RS, CHZANAEEE; KNLIZERZYIN, TR, 2R, ARG =
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There is such a thing as ceremonial holiness. Some people say, "I can pretty much do what I
want." No. There will be ceremonial holiness and you have to do what God says. I was in a
Bible camp several years ago. A man—one of the campers—decided he wasn't going to go to
bed at night; he was going to do his thing. I went to him about two o'clock in the morning
and said, "What are you doing? You're at camp. You're supposed to be in bed." He said to me,
"T don't need to go to bed. In Vancouver, I can go to bed whenever I feel like going to bed." I
said to him, "You're not in Vancouver. You're at this camp, I'm in charge of this camp, and
you'll do what I tell you to do, or you'll go home! Not tomorrow morning—I'll take you home
right now!" We were on an island, and I said, "I'll get in the boat and take you out of here."
So what do you think he did? He went to bed. That's what he did.

A MREIM G E, FEA:  “BTETH 2T 2. 7 A, BAEE, REIUIRE MR
fifte JUEFRTIRAE—DREE, A8 RIGEM LAY, MZETHCFE, RERME RS M “RET
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A lot of people think they can say to God, "I'll do whatever I want." Who had to obey this law?
Everyone. Including who? Strangers. You know, there’s a lot of people who go to other parts
of the world, and when they get there, they say, "I don't have to obey you, I'm from another
country; we do things differently." And the law says, "You're not in another country. When

you're here, you do what we do."
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In Israel today, Palestinians say, "We can do whatever we want in this country." And they’ve
taken over that whole part of the land of Palestine, pretending that they can do what they
want in Israel. You can't do what you want in Canada; you can't do what you want in China.
Palestinians defy law and order and do what they want in Israel. Of all the pathetic situations

in the world today, that's among the worst. But you can't do what you want.

SRELAES, EEHEA:  “BAHEX AR 20t 20 7 TS 4E 7R i, B3 AT PATE PA
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People say, "We'll come to Canada and we'll follow our own religion... we'll do our own stuff."
And God says, "No!" And our country should say "No," but it doesn't always say "No." Shame
on us. Verse twenty: "You shall eat nothing leavened; in all your habitations you shall eat

unleavened bread."

M “BAIEEMER, BATEEERNE CRREC - WMBMNBCFE, 7 #ik: “F 7 JNWE
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The Hyssop and the Blood

These are all the general instructions before any of it had taken place.

XA RAE SRR A Z BTZE ST,

[Exodus 12:21-23 NKJV]

21 Then Moses called for all the elders of Israel and said to them, "Pick out and
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take lambs for yourselves according to your families, and kill the Passover lamb. 22
And you shall take a bunch of hyssop, dip it in the blood that is in the basin, and
strike the lintel and the two doorposts with the blood that is in the basin. And none
of you shall go out of the door of his house until morning. ?* For the LORD will pass
through to strike the Egyptians; and when He sees the blood on the lintel and on
the two doorposts, the LORD will pass over the door and not allow the destroyer to

come into your houses to strike you.
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It's interesting to me that the Lord gave all the instructions about what they were to do
without telling them why they were to do it. They didn't know why; they didn't know what it
meant. It just says here, "You follow this." Sometimes that happens in a family. Mommy and
daddy tell the children what to do accurately and enthusiastically. And ten years later,
mommy and daddy tell them why. It's the way it’s got to be in the Christian life, isn't it?

You're going to do all kinds of things God's way before you can understand why.

LRBIIGEIYE, EaH TITAEEMIER, A ST O 22X o ITARNEREK,
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Verse twenty-three again says, "When He sees the blood on the lintel and the two doorposts,
the LORD will pass over." You will not be destroyed. Will you get into heaven? How would
you know you're going to get into heaven? "The blood of Jesus Christ, God's Son, cleanses us
from all sin." Run and hide behind the blood! So when the Avenger or the Angel looks at
you, instead of seeing you, they see the blood of Jesus Christ.

B = AR ME WIAET T B A R TR, SRRSO AR]. 7 IREA K, IREERER
15?7 JRIEZAIEIRAEERE?  “f) LFEREBRE B R MY 7 BT — VIR, 7 B ER M5! XA, 4
ARHAIBE HIEH B RIRN, TTERIRANZIR, M2 EREREE A £,

Verse twenty-two says you shall take a bunch of hyssop. It is an interesting plan. Solomon
was a botanist. Solomon was a student of plants. He could have taught at the university in

Jerusalem; he could have taught all about plants. He was a very brilliant man.
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[1 Kings 4:33 NKJV]

Also he spoke of trees, from the cedar tree of Lebanon even to the hyssop that
springs out of the wall; he spoke also of animals, of birds, of creeping things, and
of fish.

e A, BREWMEHR BRI ERFRE, XS &EE, BHUKIE,

We read of him that he talked about plants from the cedar in Lebanon—the finest tree that
you could grow, the cedar of Lebanon; they never knew anything bigger or better. He talked
about all the other kinds of trees all the way down to the hyssop that grows out of the wall.
He said hyssop was the most inferior of all the "trees." But hyssop was a "tree." And our

blessed Lord Jesus Christ was crucified on a cross, but on a tree, we're told.
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So hyssop is a picture of the least and the most despised of the trees. Our blessed Lord Jesus
Christ was crucified on a tree; there never has been a tree more despised than the one He
was crucified on! The world didn't love the tree He was crucified on; they’ve made fun of it
ever since. And so the Lord says, "For Passover, you take that despised tree. You dip it in

blood. And then you put it on the doorpost and on the lintel, and I'll pass over you."

P IRER AR RGN, BGEMRITIR, A2 ZESERIL S AT —IRACK |, BIRA TR
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The world may laugh at Jesus and they will mock Him. And we say we are thankful He died
on a tree for me! And that His blood would be not just on my doorposts, but on my heart. I
want the world to see the blood of Jesus! I want the Angel to see the blood of Jesus! I am
proud of the tree He was crucified on. "And none of you shall go out of the door of his house

until the morning." The picture is: stay under the blood.

AR BHRERER, AT TSXTRA, (ERATTEN, BA VRO BICEARL B! A AERERAI]
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For You and Your Sons Forever

Verse twenty-three says when He sees the blood on the lintel and on the two doorposts, the
Lord will pass over the door and not allow the Destroyer to come into your houses to strike

you. And you and I say, "Hallelujah!"

BRI, AL ME LA, ERREOEIR ], R ARSI R A, IR
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[Exodus 12:24-27 NKJV]

24 And you shall observe this thing as an ordinance for you and your sons forever. 2°
It will come to pass when you come to the land which the LORD will give you, just
as He promised, that you shall keep this service. ?¢ And it shall be, when your
children say to you, "What do you mean by this service?' 27 that you shall say, "It is
the Passover sacrifice of the LORD, who passed over the houses of the children of
Israel in Egypt when He struck the Egyptians and delivered our households."" So
the people bowed their heads and worshiped.

XB, VRITESEE, AERTRITRRTFAKIZEER]. Hg, ORITE] T BRI SEE R VG 2a ORI,
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The message was for them and for their sons. Is this important? Yes. And it is to be
remembered every year. Now, there were seven feasts of Jehovah, we’re told in Leviticus 23,
and each of them was an important feast. Today, there's really only one feast that we
remember. What's that? That's the Breaking of Bread. And the Breaking of Bread is a

picture, first and foremost, of the Passover.
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We don't keep the Passover the way they did in the days of the kings, and we don't keep the
Passover the way they do in Jerusalem today. But we keep the Passover the way the Lord
instructed us. The night before He was betrayed, He took the bread and the wine and He
passed it to them, and we keep the Passover in that context—not once every year, but every

week.
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[1 Corinthians 11:23-26 NK]JV]

23 For I received from the Lord that which I also delivered to you: that the Lord
Jesus on the same night in which He was betrayed took bread; ** and when He had
given thanks, He broke it and said, "Take, eat; this is My body which is broken for

you; do this in remembrance of Me." 2> In the same manner He also took the cup
after supper, saying, "This cup is the new covenant in My blood. This do, as often
as you drink it, in remembrance of Me." 26 For as often as you eat this bread and

drink this cup, you proclaim the Lord's death till He comes.
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When did the people bow their heads in worship? When Moses told them what the Lord was
going to do. When is it easier to worship? When you look back at what the Lord has done, or
when you look forward to what the Lord will do? Don't be the kind of person who says,
"Unless the Lord proves it to me, I won't worship." If you believe God, you are going to
worship the Lord after He does things and before He does things.

B 2 HRARSKORE? 2 4 P S IR AT R A 2 I, A ARMREOFE R 5?2 4 IRE 3 TR
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So you go into the hospital and there's old Mrs. So-and-so there. She is sick and in great
pain. And you say, "How are you doing?" She says, "I'm just fine." You say, "Why are you
happy?" She says, "Because the Lord's going to take me to Him pretty soon." And you say,
"Well, has He taken you there yet?" She says, "No. But I'm going to worship the Lord for

what He's going to do, not just what He's done."
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One of my friends was at a funeral, and he said to a doctor who was there, "Doctor, do you
believe in the Lord Jesus Christ?" The doctor said, "No. But I am almost persuaded to believe
in the Lord Jesus Christ." My friend said to him, "Why would you say that?" He said,
"Because I'm a doctor. I see all kinds of people die. One thing I've learned: Christians don't
die like other people. They die with a smile on their face; they die with hope in their hearts."
If you're not really sure whether the truth of God is real or not, speak to someone who loves

Jesus who is dying. That will encourage you.
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[Exodus 12:28 NK]JV]
Then the children of Israel went away and did so; just as the LORD had

commanded Moses and Aaron, so they did.

HRANAE/EREmIMTEEDE, YEAe, DAESIASUERAT 1o

I've probably told you before and I will again: verse twenty-eight is symbolic. It says what is
repeated all through the book of Exodus. Very simple: they did what the Lord told them to
do, so they went and did it. Do you want to have a happy and prosperous and joyful life? The
Lord says, "Do it!" Go and do it!
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The Midnight Strike

[Exodus 12:29-30 NK]JV]

29 And it came to pass at midnight that the LORD struck all the firstborn in the land
of Egypt, from the firstborn of Pharaoh who sat on his throne to the firstborn of the
captive who was in the dungeon, and all the firstborn of livestock. 3° So Pharaoh
rose in the night, he, all his servants, and all the Egyptians; and there was a great

cry in Egypt, for there was not a house where there was not one dead.
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Had Pharaoh been told what was going to happen? Yes. Did he believe? No. What happened
at midnight? You're sleeping in an Egyptian house at midnight. All of a sudden, your eldest
son died. Did he die quietly? Or did he groan or scream when he died? We don't know. But all
we do know is that pretty soon somebody realized what had happened. They may have all
been sleeping in that house, but they heard the cries and the wails and the screeching from
next door. All Egypt wakes at midnight. In every house, here's your dead man. We just can't
imagine that.

REWE MR ERZARRL? BH, 0E 7H? &H, FREZETHA? REREERNM ARG TE, R®
SR, PRI AL T, i ISt R A ? 2 ImAERT A 7 RS EZ A2 JATTARIE, AT REIR P
WA NEIREIR A T2 MATTRTRESINPERLERESE, (HAUATIVTE] 7 RREE L RATSRNR, BRI, IR HT
FEERIIE, SREFAE N, BAEEERZAMT 5,

[Exodus 12:31-32 NKJV]

31 Then he called for Moses and Aaron by night, and said, "Rise, go out from among
my people, both you and the children of Israel. And go, serve the LORD as you
have said. 32 Also take your flocks and your herds, as you have said, and be gone;

and bless me also."
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After all the time he’d hardened his heart against the Lord, at this point, he says, "You go."
And then he says, "And bless me also." Why does he say, "Bless me also"? Because deep
down, he knows that there's a God. You just marvel at the whole thing! You devote your

whole life to fighting against God, and then you say, "Bless me also."
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[Exodus 12:33-34 NKJV]
33 And the Egyptians urged the people, that they might send them out of the land
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in haste. For they said, "We shall all be dead." 3* So the people took their dough
before it was leavened, having their kneading bowls bound up in their clothes on

their shoulders.
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Amazing. In the middle of the night, they all say to the people, "Go, get out of here! We don't
want you around. We'll all be dead!" They couldn't put the leaven in at the right time to
cause the bread to rise; they just had to flee. A late-night meal with their shoes on their feet,
their skirts up—they were eating in haste because it was midnight or one o'clock, two o'clock
in the morning. The whole land is alive with activity that would never be in an ordinary day.
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You imagine: I don't know what a kneading trough is, but if you were going on a long walk
and you had to take everything that was important with you, how much of the important
things would you leave behind? It wouldn't take very much. When you become a Christian,
often the old things don't have much relevance anymore. Don't be disappointed if you leave a
few things behind when you become a Christian. Probably the things you leave behind are

good things that you should have left behind.
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I see our time is at an end, so we’ll come back to this next time. Has anything like this ever
happened before or since? No. The Bible is full of stories that you'd never see anywhere else.
God’s got it all working out the right way. And when God does things, He does it often in a
very unique way, but in a wonderful way! And we say, "Thank You, Lord Jesus, for all that You
do!"
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Lord, we want to thank You. You made such a wonderful example of the departure of the

children of Israel from Egypt. We thank You, Lord, for what You did for them. Our prayer,
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Lord, is that You will do the same for us. Help us to live new lives, different lives than the
way we were unsaved. Lord, help us to live lives of unleavened bread this week. So we give
thanks; we're looking to You for the blessing that You alone can give. And we give thanks

now in the name of the Lord Jesus Christ.

W], BATERER, AR PAESI AN BIHR R AR Tt Sear fpsee. W1, AT RN AT TR i
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Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.

24



	The Institution of the Passover
	A New Beginning
	The Lamb Without Blemish
	Prepared with Fire
	Urgency and Preparedness
	The Token of the Blood
	A Feast and a Memorial
	The Hyssop and the Blood
	For You and Your Sons Forever
	The Midnight Strike


